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195.
Regierungsverordnung 

vom 19. Mai 1942
U'let Maížnahmen zur Sicherung der Fortfiih- 
lun§ von ernáhrungswirtschaftlichen Unter

nehmen.

JieRegierung des Protektorates Bohmen 
J Máhren verordnet auf Grund des § 1 
i, t, . , (^er Verordnung des Reichsprotektors 

/Ví1611 unc^ Máhren vom 12. Dezember 
ge . ' S. 604) iiber die Verlán-
gen 'l8 U,U^ -Abanderung einiger Bestimmun- 
vom irS Tyeríassnngs-Ermáchtig'ungsgesetzes 
Fa«, Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der
10,1 o ber Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

offentii I® ^ezň'ksbehorde kann, wenn das 
des znQ?16,!- teresse es erfordert, auf Antrag 
Verband anc^lgen Bbhmisch-Máhrischen Markt- 
Ernábv.f8 anoťdneh, daB Unternehmen der 
(kr An]a^-8SWll^SC^a- ’ un4er Buchst. b) 
August nuRe&iei'ungsverordnung vom 7. 
keit de^ ^r- uber die Zustándig-
Sefuhrtsind1^6^111?18 4ar Landwirtschaft an- 
Betriehímnf , aschinen oder andere technische 

el oder deren Teile anderen Unter-

§ 1.

Vládní nařízení 
ze dne 19. května 1942 

o opatřeních k zajištění dalšího vedení pod
niků vyživovacího hospodářství.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-

(i) Okresní úřad může, vyžaduje-li to ve- 
řejný zájem, přikázat! na návrh příslušného 
Českomoravského trhového svazu, aby^ pod
niky vyživovacího hospodářství, uvedene pod 
písm. b) přílohy k vládnímu nařízení ze dne
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mi
nisterstva zemědělství, přenechaly stroje ne o 
jiné technické provozní prostředky nebo je
jich části jiným podnikům vyživovacihojios- 
podářství k používání na určitý čas za pnme-
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nehmen der Ernáhrungswirtschaft gegen ange- 
messene Entschádigung fiir bestimmte Zeit zur 
Beniitzung iiberlassen, Die Anordnung ist nur 
zulássig, wenn die Unternehmen dauernd oder 
vorubergehend stillgelegt sind oder wenn ihr 
Arbeitsumfang wesentlich eingeschránkt ist 
und die von der Anordnung betroffenen Gegen- 
stánde nicht oder nicht voli ausgeniitzt sind.

(2) Vor der Anordnung sind der Eigenturner 
und der Besitzer zu hořen. Die Anordnung 
unterbleibt, wenn ein Berechtigter nachweist, 
daB ihm aus der ůberlassung ein Sehaden ent- 
steheií wiirde, der ihm auch miter Beriicksichti- 
gung der auBerordentlichen Verhaltnisse nicht 
zumutbar ist.

(3) Die Anordnung unterliegt keiner An- 
fechtung.

(i) Zustandig ist die Bezirksbehorde, in de- 
ren Sprengel sich die im Absatz 1 genannten 
Gegenstande befinden.

§ 2.
(1) Wenn sich die Béteiligten nicht einigen, 

so setzt das Bezirksgericht die Entschádigung 
und den Zeitpunkt ihrer Entrichtung auf An- 
trag eines Beteiligten unter sorgfaltiger Ab- 
wágung aller in Betracht kommenden Um- 
stánde im Verfahren auBer Streitsachen fest.

(2) Das Gericht spricht in dem BeschluB 
aus, ob er ohne Riicksicht auf seine Rechts- 
kraft vollstreckbar ist,

(3) Die Kosten des Entschadigungsverfah- 
rens tragt derjenige, zu dessen Gunsten die 
Anordnung der Bezirksbehorde getroffen 
wurde. Die Bestimmungen des § 11, Abs. 2 
bis 7, des Gesetzes vom 19. Juni 1931, Slg. Nr. 
100, uber die Grundbestimmungen des ge- 
richtlichen Verfahrens auBer Streitsachen 
bleiben unberiihrt.

(4) § 1, Abs. 4, gilt entspreehend.

§ 3.

Im iibrigen werden die zwischen den Betei
ligten entstehenden Rechtsbeziehungen so be- 
urteilt, ais ob sie vertraglich begriindet wáren.

§ 4.

(i) Statt der ůberlassung fiir bestimmte 
Zeit kann die Bezirksbehorde unter den Vor- 
aussetzungen des § 1, Abs. 1, die Enteignung 
der Gegenstande gegen angemessene Entscha- 
digung anordnen, wenn nach den besonderen 
Umstánden mit der ůberlassung der Zweck 
der Verordnung nicht erreicht werden wurde.

řené odškodnění. Příkaz jest jen tehdy pří
pustný, když podniky byly trvale nebo do
časně zastaveny nebo když jejich pracovní vý
konnost jest podstatně omezena a jestliže 
předměty, jichž se příkaz má týkati, zůstávají 
nevyužity anebo plně nevyužity.

(2) Před vydáním příkazu buďtež slyšeni 
vlastník a držitel. Od příkazu se upustí, pro- 
káže-li oprávněný, že by mu z přenechání 
vznikla škoda, kterou by neměl nésti ani se 
zřetelem na mimořádné poměry.

(s) Příkaz nelze napadati.

(4) Příslušným jest okresní úřad, v jehož 
obvodu se nalézají předměty v odstavci 1 jme
nované.

§ 2.
(1) Nedohodnou-li se účastníci,^ stanou 

okresní soud v nesporném řízení, na návrh je 
noho z účastněných, odškodnění a dobu je 
zaplacení po pečlivém uvážení všech okolnos 
přicházejících v úvahu.

(2) V usnesení vysloví soud, zda je ^ez 
ohledu na jeho právní moc vykonatelné.

(3) Náklady řízení o odškodnění hradí t®. 
v jehož prospěch byl vydán příkaz^okies 
úřadu. Ustanovení § 11, odst. 2 az / ? , ^ 
ze dne 19. června 1931, č. 100 Sb., o zab,a z{,. 
ustanoveních soudního řízení nesporné > 
stávají nedotčena.

(r) Ustanovení § 1, odst. 4 platí obdobně

§ 3.

Jinak se posuzují právní poměry 
mezi účastníky tak, jakoby byly 
smlouvou.

§ 4‘

(i) Místo přenechání na určitý ^ pji- 
okresní úřad za předpokladů § 1, oí l;nlěřené 
kázati vyvlastnění předmětů, P , jnoStí 
odškodnění, kdyby podle zvláštních U,ízeI1í. 
přenecháním nebylo dosaženo uce1^ , ^ ob- 
Ustanovení § 1, odst. 2 až 4 a s U jeii 
dobně. Dohoda ve smyslu § 2 jes
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§ 1, Abs. 2 bis 4, und § 2 gelten entsprechend. 
Ein ůbereinkommen im Sinne des § 2 ist je- 
doch nur dann zulassig, wenn dritte Personen, 
denen ein Anspruch auf Befriedigung aus der 
Entschadigung auf Grund ihrer dinglichen 
Rechte zusteht, nicht vorhanden sind oder 
wenn sie zugestimmt haben. Die Zustimmung 
bt nicht erforderlich, wenn die dinglichen 
Rechte solcher dritter Personen keine Gefahr- 
dung ihrer Sicherheit erleiden konnen. Der 
Kanfer einer unter Eigentumsvorbehalt gelie- 
ferten Sache steht dem dinglich Berechtigten 
gleich.

Der Entschádigungsbetrag ist vom Tage 
aer Entziehung des Gegenstandes mit 4% zu 
verzinsen.

v3) Die Auszahlung des Entschadigungsbe- 
hages ist nur mit Zustimmung der dinglich 
Eerechtigten zulassig. Wird die Zustimmung 
mcht erteilt, so ist der Entschádigungsbetrag 
bei Gericht zu hinterlegen und von diesem im 
Verfahren au Ber Streitsachen zu verteilen. 
Wenn der enteignete Gegenstand Bestandteil 
°aer Zubehor einer uhbeweglichen Sache war, 
80 die Verteilung nach den Grundsát-

des Meistbotverteilungsverfahrens der 
^xekutionsordnung.

i Mit der Auszahlung der Entschadigung 
^erecl1tigten oder mit ihrer Hinterle- 

° g erldschen die dinglichen Rechte.

tehdy přípustná, není-li tu třetích osob anebo 
souhlasí-li třetí osoby, jimž přísluší z odškod
nění nárok na uspokojení na základě jejich 
věcných práv. Souhlasu není zapotřebí, jest
liže věcná práva těchto třetích osob nemohou 
býti ohrožena na své jistotě. Kupec věcí, kte
rou dodal s výhradou práva vlastnického, je 
na roveň postaven věcně oprávněnému.

(2) částka za odškodnění zúrokuje se ode 
dne odnětí předmětu 4%.

(3) Výplata částky za odškodnění je pří
pustná jen se souhlasem věcně oprávněných. 
Nebyl-li souhlas udělen, uloží se částka za od
škodnění u soudu a bude jím rozdělena v ne
sporném řízení. Jestliže vyvlastněný předmět 
byl součástí anebo příslušenstvím nemovité 
věci, nastane rozdělení podle zásad řízení 
o rozdělení nej vyššího podání podle exekuč
ního řádu.

(4) Výplatou odškodnění oprávněným anebo 
jeho uložením zanikají věcná práva.

§ 5.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

fd l machung in Kraft; sie wird vom Minister 
„f und Forstwirtschaft und von Mini- 

Justiz, fiir Wirtsehaft und Arbeit 
ces Innern durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.
^6r ^orsitzende der Regierung 

und Justiz minister:

Dr. Krejčí m. p. 

ber Minister des I n n e r li :

Bienert m. p.
Der Minister fiir Wirtsehaft 

und Arbeit:
Dr. Bertsch m. p.

01 Minister fiir Land- und Forst

wirtschaft :

Hrubý m. p.

§ 5.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr zemědělství a les
nictví s ministry spravedlnosti, hospodářství 
a práce a vnitra.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnos ti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.
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